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elő a múlt század olasz „himnuszát”, 
a N a b u c c o  kórusát.

Egy énekm űvészt hiba volna  

nem  em líteni külön. Előre annyit 
hallottunk L u b ic a  V a r g ic o v á r ó l ,  

hogy külföldön Gruberova utódá
nak nevezte a kritika. Igen, az. (To

vábbi örvendetes budapesti fellépé

sein m ég az idén és majd tavasszal 

m eg lehet győződni róla.) A kolora- 
túrszoprán hangfaj nem  attól és 
nem  akkor élm ény, ha az énekes 
extra díszítm ényekre képes (ez  
csak technikai követelm ény), ha

nem  ha hangja gyönyörű, drámai 

töltéssel telített, zeneileg és hangu
latilag tiszta, éneklése, játéka magá
val ragadó. Olyan, mint a fiatal Var- 
gicováé, akiről már ma nyugodtan 
kijelenthető: világnagyság.

Örvendetes, hogy a két közeli 

város operakultűrája a kölcsönös 
vendégjátékokkal m ég közelebb ke
rült egym áshoz. Boldogan várjuk 
legközelebbi jelenlétüket nálunk, 
esetleg gazdag operakincsük vala
melyik darabjával.

RAJK ANDRÁS

„Játszhatatlan” darab 
-  remek előadásban
N e s tr o y  T a l i z m á n ja  a Katona Jó
zsef Színháznak is szerencsét ho
zott: nagyszerű, felszabadult hum o

rú produkciót sikerített belőle E ö r s i  

I s tv á n ,  a fordító, D a r v a s  F eren c , a 

zeneszerző, M á té  G á b o r ,  a rendező 
s a kiváló színészgárda, amely első
sorban a társulat fiataljaiból -  F u lla j

t á r  A n d r e a ,  H u s z á r ik  K a t a , K is s  

E s z te r , P e ls ő c z y  R é k a , E le k  F eren c , 

F e k e te  E rn ő , N a g y  E r v in , T a k á ts y  

P é te r  -  verbuválódott. Pedig az 
alapművet olvasva nem  gondolná az 
ember, hogy ebből manapság szó
rakoztató látványosság születhet, 
ahogy feltehetően nem gondolná az 

érdem es szerző többi darabját olvas

gatva sem, pedig nem  keveset írt: 
nyolcvanhárm at (s közben m ég  

olyasmire is jutott ideje, hogy eléne
kelje S a r a s t r ó t  A  v a r á z s f u v o l á 

b a n . . .  ).
Vannak írók, akiket becsülünk, 

de m űveikben nem  annyira ma
gunkra, a magunk korára ismerünk, 

mint inkább az övékre, s a jogos tisz
telet m ellett több-kevesebb dohsza
got érzünk, Nestroyról tudjuk, főleg  
ha ismerjük G y ö r f f y  M ik ló s tó l  A  n é 

m e t  i r o d a lo m  r ö v i d  t ö r té n e te  című 
igen hasznos könyvet, hogy a múlt 
század első felében „a korabeli bécsi

S z e m l e
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kispolgárság valóságos intézm ényé

vé nőtte ki magát”, nemkülönben, 

hogy „új műfajt terem tett... a poli

tikai komédiával”, de úgy sejtjük -  
mert hát ki olvasta végig a közel 
száz opust? - ,  nem  igazán a mi em 
berünk.

Hacsak nem  olyan em berek kez

denek foglalkozni valamely alkotá

sával, mint m ost a Katonában.
Az alaphelyzet egyszerű, a „ruha 

teszi az em bert” (látszólagos?) igaz
ságát mutatja be, s gúnyolja ki azo
kat, akik elájulnak egy „ruhától” 

(ami itt egyébként paróka): címtől, 

rangtól, hatalomtól. A vörös hajú 
fiatalember különböző parókákat 
véve magára különböző szín- és 
szívérzékeny hölgyekben -  köztük 
Flórában, azaz az előbb nem  emlí

tett Csákányi Eszterben -  ébreszt 

különböző vágyakat, m ígnem  lelep

leződik, de ne féljünk, sorsa jóra 
fordul.

A Katonában a darab segítségé
vel régi színházi stílust, sőt, stíluso

kat parodizálnak fergetegesen, nem  

kegyetlenü l gúnyolódva, hanem  

szeretettel. Az előadás a rangkórsá
got megfricskázva végül is a szín
házról, a színházi varázslatról szól, 

arról, mire is képes néhány tehetsé
ges em ber a színpadon.

D . M A G Y  A R I  IM R E

Philoktétész
Landorhegyen
A századvég színházának eklektikus 
m iliőjében a közfigyelem  fokozott 
érdeklődéssel kísér minden olyan 
rendezői törekvést, am ely klasszi
kus darab színpadra állítására vállal
kozik. Ezért is különös érték, hogy 
-  hosszú évek hallgatása után -  a 
színpad világához visszatért R u s z t  

J ó z s e f  Szophoklész Philoktétész cí
mű drámájának színrevitelével lé
pett a zalai közönség elé.

A Landorhegyi Színházban be
mutatott előadás igazolta a színház- 
barátok és a szakma előzetes várako
zását. Ruszt professzionális rendezé
sével ezúttal is bebizonyította, hogy 
a több mint kétezer éves görög drá
mának a mai néző számára is létezik  
közérthető üzenete. A rendezői át
dolgozás alapjában megtartotta a da
rab eredeti kompozícióját. Erénye a 
dramaturgiai beavatkozásnak, hogy 
frappáns megoldással hidalta át a 
Szophoklész-dráma befejezésének -  
az isteni beavatkozás következm é
nyeként kialakult -  szerkezeti követ

kezetlenségét, így Philoktétész m eg

alkuvása nem  okozott töréspontot 

az előadás végkifejletében.

Ruszt koncepciójában jól érvé
nyesült valamennyi színpadi m otí
vum  -  a kar egységének megbontá
sa, a Vangelis-dalt fütyülő hajósok 

felvonultatása, a bőrkabátos keres

kedő szerepeltetése, a maszkot vi

selő Héraklész m egjelenítése. Az 
antik dráma kulcsfigurája a létezés 
vegetációs szintjén élő, a közösség  
számára feleslegessé vált, magányos 
emberalak, akinek „testi-lelki kínló

dásait. rem énykedéseit és csalódá
sait” aktualizálja Ruszt József adap
tációja. „ R a jta  k í v ü l  m á s t  n e m  tu 

d o k  én , l á t n i  s e m  lá t ta m ,  k i t  /  

Á d á z a b b ,  g o n o s z a b b  s o r s  é r t  el, 

m i n t  e z t ,  /  k i  n e m  t e t t  s e m m i t ,  /  

n e m  r a b o l t ,  i g a z  /  A z  i g a z a k k a l  

s z e m b e n  é s  /  í g y  p u s z t u l t  m é l ta t 

l a n u l ” -  foglalja össze a kar Philok
tétész sorsát. Az ő  darabbeli ellen
pontja Odüsszeusz, a hatalom em
bere, aki morálisan bármire képes a 

közösségi cél és az egyéni érvénye

sülés elérése érdekében. Kettejük 

között húzódik m eg Neoptolem osz, 
az erkölcsi dilemmákkal vívódó em
ber, akinek evidens ugyan, hogy a 

közösség elvárásait teljesítenie kell, 
ugyanakkor szem élyes tapasztalata 
m egkérdőjelezi küldetésének jogos
ságát.

A darab konfliktusát az igazához 

ragaszkodó, megalázott, de a közös

ség diadalához nélkülözhetetlen  

egyes ember és a rossz ügy képvise
letét vállalók összecsapása hordozza. 
A drámai küzdelem végső fázisában 
a konfliktus a görög tragédiák szer
kezetében szokatlan eposzi m egol
dással -  Héraklész m egfellebbezhe
tetlen ítélete -  értékvesztés helyett 
kompromisszummal zárult le.

G á lf f i  L á s z ló  Philoktétész-ala- 
kításával tiszteletrem éltó teljesít
m ényt nyújtott. Nem csak a főhős  
alakjának karakterisztikus m egjele

nítésére, az ellentétes érzelmek erő
teljes kifejezésére, hanem  a lelki 
rezdülések, az árnyalatok megmuta
tására is futotta erejéből.

A főh ős e llen felén ek  alakját 
I ly é s  R ó b e r t  formálta meg. Odüsz- 
szeusz darabbeli figurájának hatá

rozott, kem ény, céltudatos alkatát, 
je llem b eli kiforrottságát, kevés 
szimpátiát kiváltó, erős egyénisé
gét találóan terem tette m eg Ilyés já
téka. N eoptolem oszt H o r v á th  I l lé s  

alakította. Neki jutott a legnehe
zebb feladat, hiszen a darab leg
összetettebb szerepét kellett elját

szania. Dinamikus, magabiztos sze

repform álása azonban Gálffi és 

Ilyés m éltó társává em elte.

SZE M E S BÉLA

Balra a nap nyugszik

Végre egy romantikus magyar film! 

(M egjegyezhetetlen cím m el, pedig 
a jó cím látogatók ezreiben kamato
zik.) Romantikus a történet, amit a 
látszat ellenére a mai fiatalok éppen  

úgy szeretnek, mint nagyapáik és 

nagyanyáik. Legfeljebb szégyellik  

ezt az érzést, és leplezik.
N é m e th  G á b o r  története -  akivel 

a forgatókönyvet a rendező F ésős  

A n d r á s  közösen írta -  nem  úgy kez

dődik, mint egy érzelmes história. 

Egy foglalkozása nincs fiatalember -  

később se tudjuk meg, hogy miből 
él, és ez egy ilyesfajta filmben nem  
erény -  vállalkozik arra, hogy drog
futár lesz, Németországból autójával 
hazahoz egy szállítmányt. Valahol 
Ausztriában azonban karambolozik, 

megvakul, és a kórházból már úgy 
hozza haza az üzlettárs barátja. Az 
önérzetes, látása vesztett fiatalember 
idehaza azonban nem  fogad el sem

mi segítséget, egyedül közlekedik a 
lakásában és az utcán is, mígnem  
egy véletlen telefonhívás összehozza 
egy ismeretlen, Németországban élő 
elvált magyar asszonnyal. Mondhat

nám, innen kezdődik a szerelem, ha 

ennek a fogalomnak ebben az eset

ben egyáltalán tartalma lehetne. A lé
nyeg az, hogy egyre többet beszél
nek telefonon, és egyre jobban ér
deklődnek egymás iránt. Ám első ta
lálkozásuk nem  sikerül, sőt a barát is 
gáládul viselkedik, de végül mégis 

egymásra találnak, annak ellenére, 
hogy a nő csak most tudja m eg a fiú
ról, hogy vak.

Mi az, ami a végső fordulattól el
tekintve is romantikussá teszi ezt a 
történetet? Hiszen egy vak ember 

világa igazán nem  lehet olyan von
zó a kívülálló számára. Az a közeg  
sem  vonzó, amelyben a nő Ném et
országban él. Rideg, kietlen tenger
part, ha nem  is lerobbant, de szür
ke, hangulat nélküli épületekkel, 
puritán lakásaival. A film nagy eré

nye, hogy m égis, ebben a nem  rit
kán kegyetlen világban azt sugallja, 
hogy vannak érzelmek, sőt a mai fi
atalok látszólag durva felszíne alatt 
ugyanannyira ott van a szeretet-, sőt 
a szerelem éhség, mint hajdan a 
nagyszülőknél, csak nehezebb a va
lódi érzelm ekhez közel férkőzni.
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